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Аннотация
Я — принцесса русалок, он — пустынный принц. Я оставила родной океан и принесла в жертву свою свободу, чтобы стать его женой.
Этот священный союз должен объединить наши народы. Вот только мы, дети противоположных стихий, ненавидим друг друга. Изменятся ли наши чувства, когда над всеми нами нависнет смертельная угроза?
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Прохладная ткань скользила по моей коже, словно нежное подводное течение. Она сплетена из водорослей искуснейшими русалками моего племени. Однако жемчужный цвет платья, как и блеск кораллов, наполняющий мои покои, сегодня казался особенно тусклым. Сердце сжималось так, что мне больно дышать.
Завтра я стану женой принца Амира из пустынной страны Ишаар.
Я стояла перед зеркалом из полированного раковины наутилуса и вглядывалась в свое отражение. Будто прощалась с ним. Длинные, цвета морской пены волосы струились по плечам. В пряди вплетены нити жемчуга и мелкие блестящие ракушки — последняя память о моей прежней жизни. Жизни свободной, беззаботной дочери океана.
Жизни, которую я вскоре принесу в жертву.
Война между нашим народом и людьми длилась уже столетия. Она унесла бесчисленные жизни, оставила шрамы на теле океана. Наш с Амиром брак, наш союз, хрупкий, как пузырь пены, — моя надежда на то, что кровь больше не будет окрашивать коралловые рифы.
Я вздохнула, и пузырьки воздуха взлетели вверх. Принц Амир ведь тоже жертвовал своей свободой. Так может, эта жертва нас объединит?
— Глупая, — прошептала я своему отражению. — Сколько можно вериться в сказки? Принц Амир ненавидит океан.
А еще он ненавидит меня.
Первая встреча с ним, произошедшая несколько недель назад, врезалась в память, словно осколок раковины. Амир явился не один. За ним следовала свита, облаченная в многослойные одеяния цвета песка и солнца из причудливых, почти невесомых тканей.
Встреча состоялась в подводном гроте, который специально по такому случаю осушили — просто изгнали из него воду и подняли ее стеной. И все равно люди принца казались чужими и неуклюжими в наших подводных залах.
Но Амир… Амир был иным. Высокий, с глазами цвета ночной пустыни, он излучал уверенность и силу. И с неприязнью смотрел на меня.
— Принцесса Мелиора. — Его голос был сухим, как песок вдали от кромки берега, и холодным, как северное течение. — Рад нашему знакомству.
Рад? Я видела в его взгляде лишь неприкрытое отвращение. Он словно смотрел на ядовитую медузу, а не на будущую жену.
Дипломатические речи, которые лились из уст наших отцов, звучали фальшиво и пусто. Слова о мире, о взаимной выгоде, о прекращении кровопролития… все это тонуло в леденящей атмосфере ненависти, исходящей от Амира.
После нас оставили наедине. Знаю, я должна быть благодарна — на этом настояла моя мать. Изначально предполагалось, что я увижу принца в день своей свадьбы. Подруги рассказывали, что для надводных стран такое не редкость. Мне же и вовсе позволили побеседовать с женихом.
Впрочем, когда грот опустел, никто из нас не выглядел особенно восторженным. Амир смотрел на меня с холодным скепсисом, я на него — с настороженностью. Просто не знала пока, чего ждать.
— Отец верит, что наш брак спасет оба мира, подводный и земной, — сухо сказал принц. — Как по мне, глупо идти на поводу детских сказок.
— Я пришла не ради сказок, а ради мира, — отозвалась я, глядя ему прямо в глаза. — Хоть кто-то из нас должен верить, что он возможен.
— Мир? Между песком и волнами? — В голосе Амира звучала откровенная насмешка. — Говорят, вода точит камень… Не удивлюсь, если вы и распространили эти легенды о сакральном браке, чтобы не признавать себя проигравшими и вдобавок отнять наш трон.
— Лично я ничего не хочу у вас отнимать. Лишь положить конец кровопролитию. Или ты предпочитаешь еще одно поколение войны?
В черных глазах Амира загорелся странный огонь. На мгновение мне показалось, что черты его лица исказились. Возможно, виной тому — гримаса отвращения, которое на сей раз он даже не стал скрывать.
— Я предпочел бы видеть океан высохшим до последней капли.
Я отшатнулась, во все глаза глядя на Амира. Я не была готова к такой явной, оголенной ненависти.
— Я хотел бы видеть мир без ваших песен. Без ваших мерзких колдовских сетей. Без твоей мерзкой хвостатой породы, что заманивает корабли и пирует на костях утопленников. Сирены, русалки… все вы обманщицы и убийцы.
Я зажмурилась на миг, но каким-то чудом сумела сдержать себя.
— Ты судишь нас по чужим страхам, по сказкам, рассказанным детям у костра темной ночью. А я хоронила сестру, растерзанную рыбацкими гарпунами. И видела, как твой народ убивает невинных океанид ради жемчуга и наживы.
— А я хоронил мать, выброшенную на берег, вцепившуюся в водоросли, будто они могли ее спасти. Она верила в доброту вашего народа. Ты — ее расплата. Твой народ ее погубил.
— Я не верю в это! — с жаром воскликнула я. — Но если я расплачиваюсь за то, что совершил океан и равнодушная к нашим горестям стихия, то и ты имей смелость ответить за тех, кого довели до гибели пески и жаркое солнце пустыни.
Амир нахмурился. Его молчание — уже победа. Воспрянув духом, я с еще большим пылом продолжала:
— Мы оба, так или иначе, — жертвы прошлого. Оба несем на своих плечах груз того, что совершили наши предки. Но если мы не остановим это сейчас, больше некому будет платить. Не останется ни морей, ни песков. Только прах.
— Не вздумай говорить мне о жертвах, — отчеканил Амир, нависая надо мной. — Я вижу тебя насквозь, холодная, блестящая морская ведьма. Прячешь яд в громких словах, лживых обещаниях и хорошеньком личике. Но я не стану марионеткой в чужой игре. Я буду наблюдать за тобой, Мелиора. И если ты, оказавшись на поверхности, причинишь моим людям вред…
Я шумно выдохнула. Начать с того, что я вовсе не хотела покидать океанские просторы. Я не хотела менять свою жизнь. Но мои желания не стоили ничего.
— Если ты так ненавидишь океан и всех его обитателей… Почему ты все еще стоишь передо мной? — складывая на груди тонкие белые руки, холодно спросила я.
— Потому что мой отец взял меня за горло. Он верит в этот ритуал, в наш союз. А я… — Его лицо помрачнело. Что-то пряталось за этой недосказанностью, но что, я не знала. — Я согласился на этот фарс только из-за него.
То, что мой народ считал спасением, принц песков называл фарсом.
Мы смотрели друг на друга, словно олицетворения двух стихий. И ни одна не желала уступать. Рвущиеся наружу слова застревали в горле. Я видела в глазах Амира непоколебимую убежденность в своей правоте. Передо мной не просто красивый принц, а живое воплощение многовековой вражды.
Последнее, что я помню о той встрече — это прожигающий взгляд моего жениха.
И, кажется, моего главного врага на всем белом свете.

2

Вечер надвигался неумолимо, словно приливная волна. Служанки, бесшумные, как тени, вовсю готовили меня к свадебной церемонии. Помогали надеть почти невесомое платье из переливающихся водорослей, украшенное тысячами крошечных жемчужин. На голову водрузили корону из кораллов.
Она была так же тяжела, как бремя на моих плечах.
Каждый камушек, каждая ракушка, каждая водорослевая лоза — все это напоминало о моем долге. Я должна быть сильной. К какой бы катастрофе ни привел этот брак, я должна спасти свой народ.
Я держала голову высоко поднятой, не допуская и тени сомнения или нерешительности в глазах. Но мое сердце сжималось от страха. Я чувствовала себя пленницей, пойманной в сети судьбы. Я скоро навсегда покину подводный дворец, который с рождения был моим домом.
Я смотрела в зеркало и видела в отражении не принцессу, желающую заключить союз, а жертву, готовую к закланию.
И в этот момент сквозь толщу воды я услышала низкий, трубный зов. Голос океана, предостерегающий меня о надвигающейся буре.
Буре, которая может уничтожить не только мой народ, но и меня саму.
Я тряхнула головой, отгоняя глупые, жалкие мысли. Я не поддамся страху. Я — принцесса океанид.
Церемония началась.
По древней традиции, которая, правда, не соблюдалась уже несколько десятилетий, с начала вражды между океанидами и людьми, я ждала жениха на дне, среди коралловых рифов, утопая в мягком, струящемся свете.
Принц Амир нырнул в океан, пронзая толщу воды подобно стреле. Против воли и доводам рассудка я залюбовалась им. Он был прекрасен. Тело, словно выкованное из бронзы, было обнажено по пояс. Каждая мышца, каждый шрам — все говорило о силе Амира, делало его еще более мужественным в моих глазах.
Заставляя на несколько мгновений забыть о том, что он — мой враг и воплощение моих самых больших страхов.
Когда он увидел меня в изящном жемчужном платье, его глаза расширились. В них, сквозь пелену ненависти и предвзятости, мелькнуло что-то иное — изумление, восхищение, даже… желание? Я не могла его винить — русалочий наряд напоминал скорее сетку и оставлял достаточно голой кожи. Прекрасной белой кожи, искрящейся в подсвеченной солнцем воде.
И все же я едва верила своим глазам. Амир смотрел на меня так, словно я была диковинным цветком, распустившимся в его засушливом мире. Но он быстро пришел в себя. Наваждение рассеялось. В его глазах снова был лишь равнодушный лед.
Амир подплыл ко мне и подхватил меня на руки, как того требовали традиции. Мои холодные пальцы коснулись его шеи — загорелой, горячей, еще не успевшей остыть в океанских водах. Я обвила ее руками и почувствовала странную, щекочущую дрожь внутри.
Захотелось прижаться к принцу, чтобы ощутить его тепло всем телом. Довериться ему, утонуть в его взгляде и забыть о вражде. Испытать то, что и должна испытывать невеста — трепет и легкую эйфорию. Но, главное, поверить хотя бы на миг, что этот союз — не вынужденная жертва, а шанс на счастье для нас двоих.
Конечно, я этого не сделала. Просто позволила Амиру держать меня на руках, поднимаясь все выше и выше. Его объятия были крепкими, обволакивающими. Даже сквозь толщу воды я ощутила его запах — песка, солнца и чего-то еще, незнакомого, терпкого, манящего.
Он выплыл на поверхность до того, как в его легких кончился воздух. Вынес из воды легко, словно я была пушинкой, и опустил на горячий песок. Тот обжег мой хвост — сверкающий, бирюзовый, но жемчужная сеть чуть смягчила неприятное и непривычное ощущение жара.
— Отвернись, — тихо попросила я.
Амир неприязненно фыркнул. Возвышаясь надо мной, сложил руки на груди.
— Ты — моя жена.
— Еще нет, — парировала я. — И не стану ей, если будешь игнорировать традиции. Отвернись.
Металл в моем голосе, кажется, его удивил. Принц снова фыркнул, но как будто с другой интонацией. И все-таки отвернулся.
Я медленно провела пальцами по своему хвосту, чувствуя, как под ладонью дрожит холодная мерцающая чешуя. Я тихо шепнула океану, и из воды вынырнули мои сестры. Их голоса, благословляющие наш с Амиром союз, сливались в шепот прибоя. В руках сестры держали коралловый ларец, украшенный жемчужинами глубин.
Его вынесло ко мне волной, в которую превратились мои сестры. Я закрыла глаза, вдохнула соленый воздух и произнесла древние слова, которые когда-то шептала мне мать в колыбели из морской травы.
Моя чешуя загорелась голубым пламенем, не обжигая, а лишь щекоча кожу, словно прикосновение медузы. Одна за другой серебристые пластинки отделялись от меня, укладываясь в ларец с тихим звоном, будто капли, падающие в пустую раковину. Когда он захлопнулся, огонь с моего хвоста потух, рождая две хрупкие конечности, нежные и беспомощные, как у только что вылупившейся черепахи.
Я прижала шкатулку к груди и неловко поднялась на ноги, непривычные к горячему песку. Да и они сами были мне непривычны. В отличие от сестер, я не выходила на сушу. Так же, как Амир — океан, я ненавидела его пески.
Он обернулся на звук, и в его глазах снова вспыхнуло изумление. Теперь жемчужное платье доходило мне до самых пят, но не могло спрятать длинные, точеные ноги. Я надеялась лишь, что жемчужный рисунок скрывает достаточно. Ведь у меня больше не было моего хвоста…
Я протянула принцу ларец.
— Это мой дар тебе — моя чешуя.
— Чешуя? — с ноткой брезгливости переспросил Амир. — Я думал, ты подаришь мне ракушку с голосом океана или что-то вроде. Это ведь то же самое, как если бы я подарил тебе свою кожу.
Его отвращение, даже мимолетное, задело меня. Но я изо всех своих русалочьих сил держала лицо. Когда я заговорила, мой голос звучал негромко и ровно, как будто мне нет дела до тона и слов принца.
Так, наверное, и было. Или так должно быть.
— Нет, не то же самое. — Глядя на песчаные дюны вдали, я испустила тяжелый вздох. Я боялась говорить то, что, по древним традициям брачных ритуалов между русалками и людьми была обязана сказать. — Я вверяю тебе свою чешую и прошу беречь ее как величайшую в мире драгоценность. Потому что только она способна вернуть меня в подводный мир. Если моя чешуя будет уничтожена… Я навеки останусь человеком.
Одно из давних моих воспоминаний — напутствие матери мне и моим сестрам.
«Пока ларец цел — вы можете вернуться. Но если он откроется без вашего слова, если чешуя ваша будет уничтожена — суша заберет вас навсегда».
А для меня не было наказания страшнее.
И тут я увидела страшное — в темных глазах Амира вспыхнул странный огонь, а уголок губ на мгновение дрогнул. Маска равнодушия опустилась на лицо почти мгновенно. Как будто принц хотел усмехнуться, но вовремя одернул себя.
Мне стало холодно, несмотря на палящее солнце, и я обхватила себя руками за плечи.
Я боюсь, что совершила чудовищную ошибку, когда согласилась на этот брак.

3

Свадебная церемония в Ишааре разительно отличалась от нашей подводной. Вместо шелеста водорослей — тихие звуки флейты, вместо мерцания кораллов — золотой блеск песка. Вместо свадебных клятв — сухие слова, произнесенные на незнакомом мне языке.
Мы стояли под палящим солнцем, перед алтарем, построенным из песчаника. Я ощущала себя чужестранкой, заброшенной в совершенно иной мир. Мир, который я должна была полюбить… или хотя бы с ним примириться.
Плавая в своих мыслях, я почти не слышала то, что Амир мне говорил. Все равно эти слова — лишь формальность. Но внезапно я почувствовала странный магический импульс. Исходящий от принца, он пронизывал меня, как электрический разряд.
Однако лицо Амира оставалось непроницаемым, будто ничего особенного не происходило. Я слишком устала от новых впечатлений — грядущего замужества с нелюбимым, первого шага по горячим пескам, первого вздоха в человеческой личине… Проще было решить, что мне показалось и просто отмахнуться.
Наконец церемония закончилась. Песок кружился вокруг нас, подхваченный ветром, словно призраки ушедших поколений. Настала ночь, которая должна была завершить наш союз, скрепить его не словами, но близостью.
Под взглядами наших родных Амир повел меня в приготовленные для нас покои.
Когда мы остались одни, повисла напряженная тишина. Я ждала. Ждала, что он скажет, что он сделает. Принц повернулся ко мне и нехотя, словно через силу, коснулся моих губ своими. Поцелуй был сухим, формальным, безжизненным. Амир целовал меня так, будто исполнял повинность. Нет, хуже. Как будто я яд. Соль на воспалившейся ране, нанесенной острым гарпуном.
Я почувствовала себя оскорбленной, но гордость не позволила мне показать свою обиду. Я продолжала его целовать. Преодолевая протест, положила ладони на его грудь — обнаженную, все еще будто согретую солнцем, которое медленно опускалось за горизонт.
Принц резко отстранился.
— Я не могу, — хрипло выдохнул он.
Отвернувшись, стоял спиной ко мне, будто я была слишком ярким светом, от которого режет глаза. Или ночным кошмаром, от которой хочется убежать.
— Не можешь? — Мой голос прозвучал почти издевательски, но под кожей клокотала ярость. — О, прости, я и забыла, какой ты герой. Тебя заставляют провести ночь с океанской ведьмой, бедный, благородный мученик!
Он молчал, хмурясь. И слова хлынули из меня, словно вода из разрушенной плотины.
— Скажи, ты действительно думаешь, что это жертва — быть здесь, в этой золотой клетке, рядом со мной? Я оставила свою прежнюю жизнь ради этого брака. Оставила все, что знала и любила. Мой хвост, бесконечные океанские глубины, моя семья. А теперь я здесь, заперта среди песка и камня. Солнце жжет мою белую кожу, эти уродливые хрупкие ноги дрожат под тяжестью тела, потому что не созданы нести меня так долго. Воздух, проникающий в мои легкие, слишком горяч. После океанской прохлады он для меня как обжигающее пламя. И ради чего все это? Чтобы прожить всю свою жизнь рядом с незнакомцем! И единственное, что нас связывает, — это ненависть! Так кто здесь жертва, Амир?
Я выдохнула, чувствуя, как гнев обжигает меня изнутри. Но продолжала наступать. Ничто не способно заставить меня сейчас остановиться.
— Ты слаб и слабоволен, хоть и зовешься принцем! Ты не можешь даже закончить ритуал! Хотя на кону — союз, который даст силу обоим нашим народам! Все, что ты можешь — это смотреть на меня, как на твое личное проклятие!
Амир вдруг усмехнулся. Это неожиданно меня отрезвило.
— И что тебя так развеселило? — холодно спросила я.
— Я ждал тихую приливную волну, а ты оказалась штормом.
Он прищурился, глядя на меня с пробудившимся интересом. Склонил голову набок, исследуя, изучая.
Я нахмурилась.
— Разве это не должно отталкивать тебя? Мы же, дети воды, по-твоему — хищные натуры. А я лишь это подтвердила.
Знаю, я должна была заставить лед в сердце принца хоть немного растаять, а не окрепнуть. Но его пытливый, заинтересованный взгляд сбивал меня с толку. Я не могла его понять.
— Так и есть, — медленно сказал Амир. — Но одновременно с этим…
Что? Интригует? Манит? Мне безумно хотелось, чтобы принц договорил. Но он предпочитал не слова, а действия.
Один стремительный, как вспышка молнии, шаг ко мне. Мужская ладонь, опустившаяся на мой затылок, властно притягивая меня к себе. Длинные пальцы, зарывшиеся в волосах. А после — губы, впившиеся в мои с такой жадностью, что я едва не отпрянула. Но не смогла.
Его поцелуй был огнем и ядом, вызовом и капитуляцией. Принц целовал меня так, будто пытался стереть из меня все, что напоминало ему об океане, и одновременно — впитать эту память. В его поцелуе таился гнев, ненависть, и что-то дикое, необузданное, как вихрь над барханами.
Я задыхалась и от поцелуя, и от того, что тело отвечало ему вопреки всему. Жемчужное платье соскользнуло с плеча, словно сама ткань не выдержала напряжения между нами.
Руки принца были горячими, словно он сам был воплощением огня. Они обжигали мою кожу, когда скользили по спине, когда прижимали к его телу все сильней и сильней. Обжигали… но не так, как палящее солнце над моей головой. Совсем не так.
Ночь поглотила нас. Мы не говорили. Не пытались объясниться. Мы были жаждой и водой, песчаным берегом и приливом. Мы совершенно не подходили друг другу — и именно это и стало началом нашего единения. Его ярость впивалась в меня, моя обида растворялась в его руках. Он жадно покрывал мою кожу поцелуями, а я цеплялась за него, как за то единственное, что могло удержать меня от погибели. От того, чтобы в чужом мире песков навеки не потерять саму себя.
Когда все закончилось, я лежала на спине, глядя в потолок. Он рядом — молчаливый, со все еще тяжелым дыханием. Между нами — пульсация, как рябь на поверхности воды.
Это не была любовь. Но и ненавистью это уже не было тоже.
А наутро нас обоих ждал настоящий шторм.
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Признаться, засыпая, я гадала, как поведет себя принц на следующий день? Станет ли он хоть немного более чуток и нежен ко мне? Или хотя бы не так груб? Или же упорно будет делать вид, что этой ночи страсти между нами не случилось?
Узнать мне это не удалось. Утро стало настоящим кошмаром. Не только для меня… для каждого из нас.
Солнце едва коснулось горизонта, когда нас разбудил грохот. Не просто шум, а какой-то первобытный, утробный рык, пробирающий до самых костей. Я подскочила на кровати, инстинктивно сжимая смятую простынь, прижала ее к груди.
Амир уже был на ногах, когда в покои ворвались бледные, встревоженные стражи, посланные, вероятно, защищать принца. На его лице — не сонная оторопь, а четкая, мгновенная решимость. Он оделся прежде, чем я успела осмыслить сказанное стражами.
На дворец напали.
Я натянула на себя жемчужное платье, такое неуместное сейчас. Но на выбор наряда из вещей, которых вызванные моими сестрами волны принесли ко дворцу, не было времени.
— Оставайся здесь и запри все двери, — коротко обронил Амир, не глядя на меня, и бросился вслед за стражами.
Разумеется, я не послушалась. Поотстала, чтобы не терять драгоценного времени на споры, и последовала за ними.
В коридорах, на каменных лестницах и в огромных залах царил хаос. Дворцовые слуги бежали кто куда, женщины визжали, дети плакали. Песок, ворвавшийся через снесенные входные двери, нес с собой запах соли и гнили.
И тогда я увидела их. Существ, вынырнувших из самых жутких и древних кошмаров.
Рыбоподобные, но без благородства русалок или грации сирен, без сдержанной, спокойной силы тритонов. Это были глубинники — так их называли в древних песнях, о которых матери пели детям, чтобы напугать и предупредить.
Скелетоподобные тела, покрытые водорослями и чешуей, с мутными, лишенными зрачков, глазами. Некоторые передвигались на перепончатых лапах, другие ползли, оставляя за собой слизь.
Один, размером с боевого коня, подозреваю, и выбил двери зала одним ударом ластоподобной конечности. Другой походил на гигантского угря со светящимися в темноте наростами по всему телу. Третий — на краба, но размером с колесницу. Его клешни щелкали, уничтожая все на своем пути.
Они были всюду. Огромные, зубастые пасти раскрывались в злобном оскале. Глубинники разрушали статуи, опрокидывали колонны, хватали бегущих в панике людей.
— Защитить вход! — скомандовал Амир, выхватывая второй меч у ближайшего солдата.
И пошел вперед — без доспехов… и без страха.
Я невольно залюбовалась им. Он двигался, как песчаная буря, стремительный и неукротимый. Каждый его удар рассекал тварей по швам. Принц кричал что-то стражам, отводил удары, заслонял других своим телом.
Один из глубинников прыгнул ему на спину… и в тот же миг был пронзен холодной сталью. В следующую секунду Амир оттолкнул раненого солдата в сторону и молниеносно поднял с пола щит, отразив им удар океанской твари. Его плечо хрустнуло, но он даже не дрогнул.
Один из крабоподобных монстров замахнулся клешней на совсем юную и хрупкую служанку. Как и все, она пыталась сбежать, но не успела. Споткнувшись об обломок разрушенной стены, растянулась на полу. И вот теперь глубинник нависал над служанкой, безошибочно распознав в ней легкую жертву, не способную на сопротивление.
Но кое-чего он не предусмотрел.
Амир бросился наперерез твари и перехватил удар своим мечом. Клешня с треском сломалась. Служанка, испуганно захныкав, прижалась к нему. Он поднял ее на руки и передал одному из стражей, приказав унести в безопасное место.
Часть меня — та, что убеждала держаться от него на расстоянии — дрогнула. Амир был истинным воином. Не просто солдатом — защитником своего народа.
Ценой невероятных усилий и множества жизней, первую атаку удалось отбить. Уцелевшие глубинники отступили к океану. Во дворце воцарилась мертвая тишина, прерываемая лишь стонами раненых.
Амир развернулся ко мне. Лицо перепачкано зеленоватой кровью тварей, рука дрожит от боли. Его глаза, обычно такие холодные, горят яростным пламенем.
— Твоих рук дело? — прорычал он.
Мой гнев вспыхнул мгновенно, словно сухая солома.
— Моих? Ты правда веришь, что я притащила за собой эту чуму? Ты думаешь, я отдала все, чтобы смотреть, как глубинники уничтожают твое королевство?
Принц молчал, глядя на меня, и пристыженным не выглядел. Как же я ненавидела его в этот миг! Даже после всего, что было между нами, он продолжал идти на поводу у своих предрассудков и страхов.
— Магический барьер защищал наш мир от кошмаров глубин. И если твари пробудились, значит, в океанских водах тоже царит хаос.
— О чем ты? — нахмурился Амир.
Я шагнула вперед, нервно стискивая запястье.
— Все это время мы сдерживали их. Сирены, ундины, русалки, нереиды, тритоны — все океанские жители, которых ты так ненавидишь, ценой своих жизней и драгоценного, мирного времени, проведенного рядом с семьей, сдерживали этих тварей на самом дне океана! Они отдавали свои силы, чтобы вы, люди, могли спокойно спать в своих постелях! Держали глубинников за барьером, который прежде был нерушим… И теперь, когда он разрушен, ты смеешь обвинять в этом меня?
Впервые за все время нашего знакомства на красивом лице Амира проступила растерянность.
— Но почему сейчас? Что произошло?
Взгляд принца вспыхнул прежде, чем он договорил. Как и я, он понял: кое-что изменилось.
Брачная церемония… Ритуал свершился. И это не могло быть простым совпадением. Неужели магия, объединившая нас, каким-то образом разрушила барьер и выпустила на свободу кошмары, дремавшие в глубинах?
Но почему? Почему то, что должно было стать началом нерушимого союз между водой и песками, между океаном и сушей, привело к такому ужасному исходу?
Где-то там, за стенами дворца, земля вновь содрогнулась, издавая странный гул. То ли стон, то ли вздох.
Океан больше не держал в своих сетях чудовищ. Теперь держаться предстояло нам.
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С уходом глубинников хаос поутих, оставив на память разруху.
Золотой дворец, еще вчера сияющий как мираж на границе пустыни и неба, теперь был похож на пробитый корабль: щербатые колонны, разбитые витражи, куски мозаики, впивающиеся в ступни.
Воспитанная в жемчужных садах и коралловых залах, где все мерцало и сияло, где ступни не касались земли, я теперь стояла по колено в пыли. Убирала осколки стекла из разбитых окон, камни из разрушенных стен и туши глубинников. Пострадавшим в битве помогала, чем могла: перевязывала раны, носила еду и воду.
Мои нежные хрупкие руки, не знающие серьезной и грязной работы, привыкшие к мягкости водорослей и прохладе воды, покрылись мозолями, ссадинами и порезами.
Что-то тонкое и острое, затаившееся в груде обломков, впилось в ладонь. Я вздрогнула. Ярко-алая кровь заструилась по пальцам.
Лекарь бросился было ко мне, но я остановила его решительным жестом.
— Помогите лучше ему. — Я указала на пожилого советника с перевязанным плечом, в изнеможении привалившегося к стене. — Моя рана невелика. Заживет.
Лекарь замер в колебании, но все же кивнул и последовал моему указанию. Я оторвала кусок своего платья из водорослевой ткани и обмотала ею ладонь, пряча рану. Но я чувствовала, как ноет порез, как нарастает усталость. Воздух был слишком сухим, слишком горячим, словно хотел выжечь меня изнутри. Мои ноги устали и каждая мышца горела огнем.
Прикрыв глаза, я попыталась отрешиться от всех неприятных ощущений. Кому-то сейчас куда хуже, чем мне.
Подняв голову, я встретилась взглядом с Амиром.
Он стоял неподалеку, в проходе между колоннами, облаченный в песочно-белое одеяние украшенное синим шелком и золотой вышивкой. Поверх туники — длинная, легкая мантия, благодаря драпировке напоминающая водопад. На поясе — сабля в ножнах, украшенных узором в виде скорпионов. Волосы, собранные в тугой хвост, лишь подчеркивали выдающиеся скулы и жесткую линию челюсти.
Принц смотрел на меня несколько долгих мгновений. Как долго он наблюдал за мной?
Амир направился ко мне. Замер на мгновение. Его губы дрогнули, словно он хотел что-то сказать. Вместо этого он резко качнул головой, будто отгоняя непрошеные мысли, и решительным шагом устремился прочь.
— Куда он? — спросила я у служанки.
Порой они знают о том, что происходит во дворце, куда лучше своих господ.
— На совет, госпожа, — отозвалась она, не поднимая головы. — Будут решать, как бороться с глубинниками.
И конечно же, меня в известность никто не поставил. А кто я такая для людей песков? Всего лишь русалка. Всего лишь жена их принца.
— Мне надо отлучиться, — резко, не успев подавить нахлынувшие эмоции, сказала я.
Знала, что не обязана оправдываться — меня вообще могло здесь не быть. Но и просто так покинуть людей, которым сейчас пригодится любая помощь, не могла.
Я вернулась в свои покои, и служанки торопливо приготовили для меня ванну. Маленький купол с водой, по местным меркам глубокий, но для меня — как океан, сузившийся до размеров лужицы. Самый крохотный «водоем», в котором когда-то побывал мой хвост.
Вздохнув, я с горечью взглянула на длинные отростки, теперь заменяющие мне его. Говорят, многие мужчины от них без ума… Странные они, эти сухопутные мужчины.
Я скользнула в воду, пытаясь ощутить покой. Но вскоре поняла, что он ускользает, как песок сквозь пальцы. Вода не дышала со мной в унисон, как дома. Здесь она была чужой. Застывшей.
После ванны я облачилась в наряд — скромнее, чем то, что было на мне в день свадьбы, но все равно передающее русалочий дух.
Легкая ткань цвета морской волны струилась по телу. Высокий ворот прикрывал ключицы, но глубокий разрез на боку оставлял ногу обнаженной до бедра. Мелкие серебряные чешуйки и раковины плели узоры на корсете, а воздушные рукава напоминали щупальца медуз.
Я не хотела выглядеть как придворные дамы Ишаара, утопающие в драгоценностях и расшитых золотом шелках. Пусть меня знают и помнят как принцессу русалок.
Я вошла в зал совета, когда советники вовсю обсуждали произошедшее. Принц нахмурился при виде меня, но я не дала ему времени на протест.
— Это касается и меня, — отчеканила я. — Не как жены вашего принца. Как принцессы океана. Кроме того, я знаю больше о глубинниках, чем вы все, вместе взятые.
Советники переглянулись. Один старик с белоснежной бородой поднял бровь:
— Если так, дитя волн, говори.
Я кивнула и, вздохнув, начала.
— Глубинники не рождены в природе. Они — падшие. Создания океана, тронутые древним безумием. Столетия назад они были заточены в глубинных разломах, под печатью древнего барьера. Он питался нашим союзом с водами, нашей кровью, нашим пением. Мы жили, сдерживая их. Но знали, что даже малейшее нарушение равновесия — особенно если оно связано с магией стихий — может ослабить печать. А потому… Разрушение барьера — это не случайность, а результат какого-то магического воздействия.
— Какого? — воскликнул один из советников.
— Я не знаю, — с горечью призналась я.
В воцарившейся угрюмой тишине вперед шагнул советник в белом тюрбане. Может, и вовсе визирь.
— Есть одно место, — сказал он. — Древний, забытый оазис, находящийся среди клыков Плачущих Скал. Там живет сахира — то ли женщина, то ли дух по имени Айн аль-Мариф. Говорят, она, как и сам оазис, носит в себе и силу песка, и воды. Если кто и знает, как восстановить утраченное равновесие, то это она.
— Сахира, песчаная ведьма? — изумился Амир. — Но это же миф!
Я невольно фыркнула.
— Говорит человек, женившийся на русалке.
Послышались тихие смешки. Принц послал мне колкий, недружелюбный взгляд. Однако я к таким уже почти привыкла. Не примирилась, нет. Но они перестали меня задевать.
Все взгляды обратились к Амиру. Он молчал, размышляя. Затем вскинул голову и сказал:
— Хорошо. Я отправлюсь к ней.
— Мы отправимся, — поправила я. — И не пытайся спорить. Отказа я не приму. Мой народ куда больше, чем ваш, связан с глубинными тварями и с барьером. Я просто не могу остаться в стороне.
На мгновение в его глазах вспыхнуло странное выражение. Одобрение?
Конечно, оно тут же растаяло, словно дым.
— Выходим завтра на рассвете, — коротко бросил он.
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Песок скрипел под подошвами сандалий, будто шепча что-то на забытом языке. У самого выхода из дворца меня ждал Амир с отрядом из шести всадников в легких плащах — элитная стража, прячущая лица от ветра под покрывалами.
Принц был в простом, дорожном одеянии — широкая рубаха цвета охры, тюрбан, перехваченный кожаным ремешком, штаны, заправленные в мягкие сапоги. Он выглядел взрослее и суровее. В темных глазах не было привычной холодности. Теперь в них читалась только решимость.
Я же облачилась в привычный русалочий наряд: легкий топ из перламутровых нитей, открывающий живот, и струящуюся юбку из почти прозрачной ткани. Не привыкла скрывать себя под слоями, да и другой одежды у меня не было.
Амир посмотрел на меня и вздохнул.
— Я взял это для тебя. Солнце губительно для твоей кожи.
Он протянул мне свернутую накидку. Я подняла бровь.
— Какая очаровательная забота. — Против воли, в моем голосе прозвучало ехидство.
— Просто не хочу, чтобы ты сварилась, как рыба в котле, — отрезал он.
Я развернула накидку. Тонкая, легкая, но закрывающая руки и шею, при желании — и лицо, благодаря хитроумно прикрепленному покрывалу.
— Твоя кожа не такая, как у наших женщин, — вырвалось у принца. — Белая, нежная…
Я поймала на себе его горящий взгляд, изучающий каждый изгиб моего тела. И поняла, что он, как и я, сейчас вспоминает ту ночь. Его пальцы, скользящие по моим бедрам. Губы, медленно спускающиеся вниз по шее. Вздох, дрожь, тяжесть его тела. Не просто страсть — жадность. Как будто он не мог насытиться мной. Это был не голод, а жажда прошедшего пустыню и припавшего к хрустальному роднику.
Опустив взгляд, я набросила на плечи накидку.
Наш путь пролегал вдоль иссохших русел рек, между скал и вдоль многочисленных (или вовсе бесконечных) барханов. Солнце палило безжалостно, обжигая кожу даже сквозь накидку. За все эти дни, проведенные в Ишааре, я так и не смогла привыкнуть к сухости воздуха. Иногда мне было просто нечем дышать.
Но самое худшее — это пресловутые «корабли пустыни». Верблюды, будь они неладны. Дергающиеся, упрямые создания с колючей шерстью, которые, казалось, терпели меня лишь по милости принца.
Мне доводилось седлать морских коньков, потому я могла удержаться в седле. Однако каждая кость внутри скрипела от тряски. Хребет ныл, бедра горели, губы трескались от жары. Но я не жаловалась. Никогда.
Время от времени Амир бросал в мою сторону внимательный взгляд, порой тот задерживается на мне чуть дольше, чем нужно. Будто он проверял: держусь ли я.
И я держалась. Иначе и быть не могло.
На второй день, ближе к вечеру, небо резко потемнело, и поднялся ветер. Сначала слабый, но набирающий силу с каждым мгновением. Песок закружился, образовав гигантскую стену, приближающуюся к нам с ужасающей скоростью. Это была сама ярость пустыни — дикая, неуправляемая.
Песчаная буря.
— Никогда такого не видел, — выдохнул Амир, вглядываясь в темную стену. — Слишком мощная и быстрая…
Он даже не успел договорить. Не успел отдать приказ.
Буря обрушилась на нас, словно разъяренный зверь. Песок бил по лицу, царапал кожу, забивал глаза, уши, нос. Верблюды взревели от страха, люди кричали. Один из всадников слетел с седла.
Все вокруг закрутилось в хаотичном танце смерти.
Амир прикрыл глаза, вскинул руки. Его губы шевелились, словно он читал заклинание, но в реве бури ничего расслышать было нельзя.
И, о чудо, буря словно поутихла. Песок, который кружил вокруг нас, замедлился, будто угодил в невидимую воронку. Нет… Будто что-то искусственно удерживало его.
— Это ты?.. — выдохнула я.
Амир сжал зубы. На смуглом лбу выступили капли пота.
— Ненадолго… Я не… Я не могу удержать…
И уже через миг заклинание лопнуло. Амир пошатнулся и резко опустил руки. Его дыхание стало рваным, плечи дрожали.
Воздух взревел с новой силой, буря взъярилась. Нас ждала погибель — я отчетливо это понимала.
Тогда я сделала то, что должна была. Соскользнув со спины верблюда на песок, я опустилась на колени и положила ладони на горячий песок.
И позвала воду.
Она здесь, я знаю. В каплях под землей, в забытых ручьях, в жилах этой недружелюбной пустыни. Я представила себе ее — холодную, освежающую, вырывающуюся из-под сухих, потрескавшихся песков.
«Услышь меня. Дай мне силу. Только она нас и спасет».
Сначала — ничего. Не пустота даже — сухость. Русалочья магия, обычно такая податливая, трепетала внутри меня, как рыба в сетях. Я стиснула зубы. Давай же, давай!
Страх, что буря нас уничтожит, сотрет с лица земли, придал мне сил. Я почувствовала нечто вроде щелчка — будто к замку подобрали нужный ключик. Ощутила внутри магию, пусть и плещущуюся где-то на глубине.
Потянулась к ней. И вода пришла.
Тонкая струя пробилась из песка, закрутилась вихрем, расширяясь, образовывая купол вокруг нас. Внутри стало тише, темнее, прохладнее. Вода стекала по внутренней поверхности купола, словно роса по лепесткам лотоса. Мы были в сердце бури… и одновременно вне ее.
Амир поднял на меня изумленный взгляд. Но мне сейчас не было дела до его удивления. Собрав все свои силы, я удерживала купол, сопротивляясь натиску бури. Но… Это стоило мне слишком много. Тело дрожало, будто превратившись в кисель, ладони покалывало.
Канал между мной и водяной стихией, между мной и океаном был почти перекрыт. Словно что-то поглощало мои силы, сдерживало их. Я слабела с каждой секундой, чувствуя, как магия вытекает из меня.
То ли застонала, то ли захрипела. Попытки удержать водяной купол отзывались болью в каждой клеточке тела. Я была почти истощена… но моей силы все равно хватало только на нас двоих. До других я просто не могла дотянуться.
Амир с отчаянием, горящим в глазах, подался ко мне. Я вдруг поняла — несмотря на жгучую ненависть к океанидам, ему было невыносимо видеть мои страдания.
— Хотел бы я тебе помочь, — выдавил он.
Его ладонь легла на мою щеку, исцарапанную песком. И я… ощутила небывалый прилив сил. Так бывает, когда попадаешь в холодное глубинное течение — ты чувствуешь его всей своей кожей. Так и я ощутила силу, вдруг влившуюся в меня.
Смущенный своим порывом, принц отстранился. И сила пошла на убыль.
— Нет-нет-нет! — в отчаянии воскликнула я. — Амир, если ты хочешь, чтобы мы выжили… коснись меня еще раз.
— Что? — изумился он.
— Просто сделай это! Не знаю, как… Возможно, дело в нашей связи, но… Это укрепляет мою магию.
Лишь миг колебаний… И его пальцы зарылись в моих волосах. Принц подался вперед и накрыл мои губы поцелуем. Не страстным, осторожным, почти сухим. Но затем… Он словно увлекся. Ладонь куда крепче обхватила мой затылок, забывшись, притянула к себе.
Я не могла прильнуть к нему — мои ладони должны были касаться земли пустыни. Но как же мне этого хотелось! Мы целовались так, будто от этого зависела вся наша жизнь. Впрочем, отчасти так оно и было…
Или дело не только в этом?
Магия хлынула в меня, заискрилась в венах. Водяной купол стал крепче, толще. Я расширила его настолько, насколько могла, стеной воды отодвигая песчаную бурю так далеко, как это возможно. Не знаю, скольких людей и верблюдов мне удалось охватить.
Не знаю, сколько времени прошло, прежде чем буря начала стихать. Я дрожала. Губы горели огнем.
— Мелиора… — прошептал Амир.
— Не сейчас… — Я попыталась улыбнуться, но все поплыло перед глазами.
Мир качнулся. Руки принца — сильные, крепкие — подхватили меня. Голова опустилась на его плечо.
— Тише… — прошептал он. — Я держу тебя.
Я потеряла сознание в его объятиях, пахнущих солнцем, песком и, почему-то солью.
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Я очнулась от ощущения чего-то теплого и восхитительно живого у щеки. Дыхание Амира. Мои пальцы слабо сжимали ткань рубахи, которую я затуманенным сознанием приняла за тонкое покрывало. Но это был принц — его крепкая грудь, его руки, обнимающие меня так, будто не хотели отпускать.
Я все еще лежала в его объятиях, как в раковине. Укрытая со всех сторон, я ощущала себя в безопасности. Необычное чувство.
В темных глазах Амира плескалась тревога.
— Ты жива, — прошептал он, прежде чем я успела что-либо сказать.
Я медленно приподнялась. Буря ушла, оставив после себя хаос. Всюду, словно надгробные плиты, возвышались горы песка. Один из верблюдов лежал с неестественно вывернутой ногой.
Двое воинов лежали неподвижно, но грудь их вздымалась. Их накрыли покрывалами, глаза повязали тряпками. Остальные были измучены, исцарапаны, задыхались от пыли, что забилась в легкие.
Но они были живы. Все.
— Ты спасла нас, — проследив за моим взглядом, проронил принц.
Нотка удивления в его голосе полоснула по нервам.
— Да, — сухо сказала я. — Магия океанид никогда не была разрушительной и смертоносной. В том числе магия сирен. Они очаровывают… Но не обрекают моряков на гибель, как это принято считать. Как и все божьи творения, мы любим жизнь. В нашей многовековой истории было лишь несколько сирен, русалок и тритонов, которые перешли на сторону зла. А вы эту ненависть ко всему живому приписали всем нам. Чудовища, которые топили корабли, и вовсе принадлежали к глубинникам, и мы давным-давно заточили их в барьер на самом дне океана.
Может, сейчас и не лучшее время для отстаивания своей правды, но я просто не могла сдержаться. Я была неправильной русалкой, о чем мне часто напоминал отец. Слишком своевольной и вспыльчивой, а не податливой, мягкой и гибкой, как вода.
Потому моя семья была так удивлена моим решением образовать союз с принцем песков. Потому эта жертва так много для меня значила.
— Прости…
Я поморгала. Пожалуй, к извинениям от принца я была не готова. Так что я просто сухо кивнула. И, не без его помощи, поднялась.
Убедившись, что я способна стоять на ногах, принц протянул ладони вперед и заговорил на языке магии пустыни. Это были короткие, гортанные звуки, похожие на рев песчаных ветров между скал.
Земля задрожала, и из нее, взметнувшейся ввысь, вылепились силуэты — песчаные стражи, высокие и источающие силу, как статуи с древних гравюр.
У них не было лиц, но они явно знали, что делать. Четверо встали перед вынужденным лагерем с каждой из сторон света, скрестив руки на груди и широко расставив ноги. Последний развернулся и побежал в сторону дворца, оставляя за собой легкие воронки следов.
— Ты не призывал их раньше, — заметила я.
— Не мог. — Амир взглянул на свои руки. — Что-то изменилось. После… тебя. После нашего поцелуя.
— Наша связь окрепла, а с ней — и сила нашего союза, — тихо сказала я.
Принц изумленно покачал головой.
— Значит, отец был прав.
Выходит, так. Союз воды и песка, дающий наши народам силы, и впрямь существовал. Но что тогда случилось с глубинным барьером? Почему он ослаб?
Именно это нам и нужно было выяснить. И как можно скорее.
Хоть воины и выжили благодаря куполу, я не смогла защитить их, пока не получила порцию драгоценных сил. Так что легкие и глаза наших сопровождающих сильно пострадали.
К счастью, до нужного нам оазиса остался лишь день пути. Амир решил не ждать подмоги: пока песчаный страж прибудет во дворец, голосами магии ветров опишет произошедшее, пока сюда доберется еще один отряд вместе с лекарями…
Мы решили отправляться вдвоем. С ранеными Амир оставил песчаных стражей. По иронии судьбы, они будут защищать тех, кто был призван защищать его.
Солнце клонилось к закату, когда мы нашли укрытие — каменный выступ, под которым принц при помощи магии и грубой материи, взятой с собой, соорудил подобие шатра.
Ужин был прост: сушеное мясо, несколько фиников, глоток прохладной воды из бурдюка. Я села, поджав ноги, и смотрела, как он ест. Вдруг он резко замер и на несколько мгновений прикрыл глаза. Поморщился, будто его кольнуло что-то острое. А после с мукой во взгляде коснулся пальцами виска.
— Что такое? — против воли, встревожилась я.
Не удивилась, когда он лишь отмахнулся.
— Все в порядке.
Но подобное повторялось несколько раз — и во время пути, и на привалах. Амир морщился, когда думал, что я на него не смотрю, и украдкой потирал висок.
Головная боль из-за призыва магии? Если так, то ни о чем таком я раньше не слышала. Магия течет в наших венах, неважно, к какой стихии мы принадлежим. Она — часть нас. Мог ли Амир призывом стражей выйти за пределы границ своих магических сил?
Честно говоря, верилось в это с трудом.
…Ночью пустыня словно вымерла и застыла. Мы лежали рядом и наши тела были плотно прижаты друг к другу. Увы, продиктовано это было не страстью, а пронизывающим холодом.
И все равно руки принца, обвившие мою талию, будоражили меня. Так сильно, что это злило. Как и то, что Амиру удалось заснуть, пока я — и от его близости, и от волнения за отца, сестер и весь океан — терзалась бессонницей.
В какой-то момент я заснула. Но ненадолго. Проснулась от того, что Амир говорил во сне. Он бормотал что-то невнятное, и, даже напрягая слух и придвинувшись к нему как можно ближе, я могла расслышать лишь обрывки фраз.
«Оставь меня… Я не позволю тебе…»
Тело принца сотрясала дрожь, красивое лицо с точеными чертами исказила гримаса боли. Мне стало страшно. Что с ним происходило? Болезнь, проклятие, безумие?
«Уходи… Так не должно быть… Не должно… Я сам по себе…»
Я отшатнулась. Его что, так сильно тяготит связь со мной? Ведь перемены начались после нашего поцелуя в самом сердце бури… Я хмуро отодвинулась от принца, несмотря на холод. Он перестал бредить, но продолжал тяжело дышать.
Утром Амир выглядел уставшим и подавленным. Глядя на меня, завернувшуюся в подаренную им накидку, он сухо спросил:
— Я тебе так неприятен, что ты решила лечь подальше?
— Ты сам велел мне уйти, — пожала плечами я.
Принц нахмурился.
— Что? Когда? Я ничего не помню.
— Конечно, — поднимаясь, пробормотала я. — Удобная позиция — забыть все, что неудобно помнить. Или сделать вид.
Он ничего не ответил.
Мы ехали рядом, но между нами снова выросла стена отчуждения. Взаимная напряженность вибрировала, как раскаленный воздух перед ударом молнии, как пульсация воздуха во время грозы.
Не знаю, как далеко бы мы зашли и сумели ли бы вообще заговорить друг с другом… Но на исходе нового дня мы увидели нашу цель.
Оазис.
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Оазис возник перед нами внезапно, как мираж, в который вложили слишком много магии, чтобы он остался лишь иллюзией.
Он медленно проявлялся сквозь слепящее марево: кольцо густых пальм, неестественно зеленых для этих земель, журчание воды, звонкое и обволакивающее. Воздух здесь был сладким, насыщенным ароматом свежести, влажных листьев и чего-то древнего… Казалось, само время тут шло иначе.
Посреди этого всплеска жизни посреди пустыни находился пруд. Вот только водой он не был. Это было настоящее зеркало, гладкое, как стекло, обрамленное камнями с загадочными письменами. Он не отражал небо — только тех, кто в него смотрел. И только правду, как потом выяснилось.
Незнакомка ждала нас у воды.
Сахира. Отшельница. Ведьма. Или дух, решивший носить человеческий облик. Высокая и тонкая, как тростник, с иссиня-черными волосами до талии и глазами, в которых плескались мудрость и древность.
Она носила странные одежды, словно вылепленные из глины. Как будто она была статуей, которая ожила… вот только ее застывший, даже под натиском ветра, многослойный наряд неведомый скульптор не оживил.
— Принц пустыни, — проронила она, едва мы подошли. — И принцесса океанид. Так вот вы какие, дети стихий.
Амир остановился, положив ладонь на эфес.
— Мы ищем совет, а не пророчества, — сухо бросил он.
Сахира рассмеялась, и ее смех напоминал шелест сухих листьев на ветру.
— А ты полон предубеждений, принц Ишаара. — Пустынная ведьма вдруг застыла, вперив в него цепкий взгляд. Ее глаза расширились, будто она увидела что-то, сокрытое от посторонних глаз. Она медленно произнесла: — Но не только их. В тебе сидит дух — жадный, голодный, терпеливый. Нет, больше чем дух… Демон.
— Что⁈ — воскликнули мы с Амиром одновременно.
Сахира шагнула к принцу. Ее глаза подернулись странной дымкой, как будто она смотрела не на окружающий мир… а внутрь себя. Или внутрь неведомого пространства, недоступного для всех остальных.
— Я чувствую его. Я знаю его. Имя его — Аалхазар. Его не видят, но он там, где кровь на песке, где брат предает брата, отец — отца, а солнце сжигает разум. Он там, где царит бойня и хаос.
— Что за чушь ты несешь?
На скулах принца заиграли желваки. Взгляд словно подернулся льдом. Ох, я хорошо знала этот взгляд.
Сахира, однако, пропустила слова принца и его резкий тон мимо ушей.
— Ты стал сосудом Аалхазара в ночь вашей брачной церемонии. Он ждал, когда вода и песок соединятся, чтобы выпить силу обоих. Чтобы пробудить хаос и обрести власть над стихиями.
Внутри меня что-то оборвалось.
— У него получилось, — прошептала я. — Именно тогда наша магия и ослабла. Он питался нашей связью. В ту ночь… мы дали ему доступ к магии обеих стихий. Тогда он и ослабил барьер, верно?
— Не может быть. — Амир отшатнулся. — Никто не может управлять мной.
— Почему? — жестко усмехнулась пустынная ведьма. Поволока исчезла из ее глаз, взгляд стал ясным и почти безжалостным. — Просто потому, что ты привык все контролировать? У меня, принц, есть для тебя известие: ты не властен над тем, чего не понимаешь и не признаешь.
— И ты правда хочешь убедить меня в том, что я одержим каким-то демоническим духом?
— А твои головные боли? — встряла я. — Те слова, которые ты говорил во сне? Я думала, ты прогонял меня, но нет… Ты пытался говорить с демоном… со своей темной личиной. И все это началось после нашего поцелуя во время песчаной бури. После того, как мы с тобой призвали силу, запечатанную, поглощенную им.
Амир смотрел на меня, словно раненый зверь. Я хорошо понимала его чувства. Как можно признать то, что в тебе сидит пустынный демон? Что магия твоей собственной страны оказалась темной и предала тебя, своего принца?
— Ты ошибаешься, — глухо, через силу, сказал он.
— Амир… — мягко произнесла я. — Ему не понравилось то, что ты ему сопротивляешься. Что мы, вместо того, чтобы ослабнуть окончательно, сумели вернуть свою магию. Он хотел разрушить все. И начал он с нас.
Сахира медленно провела пальцем по щеке принца, словно мать, которая утешает плачущего сына.
— Он уже разрушает. Он питается враждой и хаосом. В твоем народе зреет недоверие. В ее — отчаяние. Вскоре каждая сторона будет обвинять другую в ослаблении барьера. Искра уже зажжена.
— Что мы можем сделать? — спросила я, глядя на нее.
— Есть древний ритуал. Зияр аль-Фассиль — Разделение и Подчинение. Он либо вырвет Аалхазара из плоти принца, либо… убьет его.
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Мы готовились к ритуалу, словно к последней битве. Сахира руководила нами, направляла наши силы, учила понимать природу Аалхазара и, таким образом, противостоять ему.
Все это время мы с Амиром почти всегда были рядом. Я не могла не проникнуться симпатией к принцу, который был готов пожертвовать собой ради благополучия своего народа. Ведь пока демон находится в нем, барьер, удерживающий глубинников, невозможно исцелить. И океану, и пескам угрожал разрушительный хаос.
Принц все больше открывался мне — той, что была рядом, несмотря на всю опасность этой близости. Той, что и не думала оставлять его, будь он хоть трижды одержим демонами.
Но кое-что в нем было неизменно — Амир скрывал свои чувства изо всех сил. Видимо, просто не мог иначе. Вот только я, благодаря нашей связи, чувствовала отголоски страха перед демоном, который контролировал его, терзал его изнутри. Это не делало его слабым, только более… человечным.
И это выводило Аалхазара из себя.
Головные боли, волнами накатывающие на Амира, становились все сильнее, приступы темного гнева — все чаще. Иногда принц срывался, кричал, разрушая все вокруг. Потом, опомнившись, просил прощения, от бессилия сжимая кулаки.
Настал день, когда демон взял над ним верх. Я видела это по изломанным движениям, по изгибу пальцев, по дыханию — хриплому, тяжелому, словно ветер, гуляющий по мертвым дюнам.
Амир стоял передо мной — чужой и страшный. Глаза вспыхнули алым огнем, лицо исказила гримаса ненависти. Губы, которые когда-то страстно целовали меня, сейчас шептали угрозы голосом, от которого леденела кровь. Голосом, который я не узнавала.
— Я уничтожу тебя, океанская ведьма. Уничтожу твой народ. Я превращу океан в безжизненную пустыню!
И он бросился на меня.
Я отбросила его потоком воды, но он мгновенно поднялся. Его движения были неестественно быстрыми. Он был словно шторм или живая песчаная буря.
Я понимала: он убьет меня. И не потому, что хочет — потому что должен. Он — хаос, я — преграда.
Сахира не раз предупреждала меня об этом моменте. Я должна решить: убить Амира, чтобы спасти жителей песков и океана, или верить, что в нем еще осталось что-то человеческое.
В момент, когда он был готов нанести смертельный удар, я сделала то, что подсказало мне сердце. Отбросила страх и приблизилась к нему. Обхватила его лицо руками и посмотрела ему в глаза.
— Амир, — прошептала я. — Я знаю, что ты там. Борись. Пожалуйста, борись.
И поцеловала его.
Это был поцелуй нежности и прощания. Но прежде всего — поцелуй надежды. Я вложила в него всю свою силу, всю свою веру и всю свою любовь.
И произошло чудо — на мгновение демон ослаб. Красный огонь в глазах потух, и в самой их глубине блеснула искра человечности.
— Уходи… — прохрипел Амир, — пока могу… пока он еще… не полностью…
— Замолчи, — сказала я.
И, несмотря на голос здравого смысла и страх, обняла его. Прильнула к нему, словно любовь к одержимому — самое естественное в мире явление. Но я признала ее, ради нас обоих.
И поцеловала своего темного принца.
Поцелуй был огнем и льдом, мягкой прохладной водой и горячим песком пустыни. Он трепетал, как крылья мотылька в ладонях. В этот миг я отдавала Амиру все: воспоминания о доме, океане, сестрах, свободе в океанских глубинах… И ту странную, трепетную силу, которая зарождалась в груди с тех пор, как я впервые увидела его — этого упрямого, резкого, смелого мужчину, готового в одиночку встать между чудовищем и своим народом.
Сила прошла от моих губ к его. Демон взвыл, захрипел, отступая, как тень перед рассветом.
Амир пошатнулся, схватился за голову и упал на колени.
— Мелиора, — прошептал он, глядя на меня так, будто видел впервые. — Помоги мне… удержи меня…
— Я здесь. Борись, Амир. Ради будущего своей страны. Ради будущего океана. Ради нашего будущего.
Его глаза сверкнули. Он понял, что я говорю о любви, которая зарождается между нами.
Сахира возникла будто из ниоткуда. В ее губах пряталась усмешка. Кажется, я понимала, почему все это время она держалась в стороне.
— Пора начинать ритуал.
* * *
Держась за руки, мы стояли в самом сердце оазиса, где соединялись вода и песок. Сахира пела заклинание, и ее голос доносился до нас словно из самых глубин земли.
Моя магия струилась через меня чистыми и холодными потоками воды прямо в его ладони. Его магия пересыпалась, словно песок, из одной чаши в другую — мою.
Демон сопротивлялся. Через нашу связь я чувствовала борьбу, происходящую сейчас в душе Амира. Его сущность рвалась на части.
— Ты умрешь, — шептал демон внутри него. — Ты ничто. Ты — сосуд. Как легко будет тебя разрушить… Разломать на осколки все, что тебе дорого. И первым — твою душу.
Я держала Амира за руку даже тогда, когда, обессиленный бесконечной борьбой и ее финалом, он упал. Его тело не выдерживало натиска чужеродной темной силы. Его жизненная сила угасала.
Я просто не могла этого допустить. Бросилась к пруду в самом центре оазиса. Погрузила пальцы в воду, шепча древние слова. Она поднялась, струясь по моим рукам, по моему телу, окутывая, становясь частью меня.
— Придите… — прошептала я. — Сестры. Матери. Хранительницы. Дайте мне силу спасти его.
И они пришли.
Из воды вынырнули призрачные фигуры: русалки, сирены, тритоны, духи глубин. Они окружили нас и сплели целительный кокон. Магия окутала Амира, возвращая ему силы.
Когда они вернулись в океан, я лежала рядом с принцем, едва дыша. Он медленно открыл глаза.
— Мелиора… — хрипло выдохнул он.
— Ты жив, — прошептала я, прижимаясь к нему. — Ты свободен.
Он закрыл глаза.
— Прости меня за ненависть к твоему народу. Я считал океан угрозой… Но все это время для других был опасен я сам. И пустыня — земля, которая меня растила.
Я гладила его волосы, наслаждаясь ощущением, как внутри него снова зарождается жизнь.
— Мы сами выбираем, какими нам быть. И прелесть в том, что мы всегда можем измениться.
Он посмотрел на меня. В его взгляде больше не было тьмы. Только мое отражение.

Эпилог

Несмотря на чувства, теперь объединяющие нас, на какое-то время наши пути разошлись. Потому что он — принц пустыни, а я — дочь воды. Наши народы нуждались в нас.
Амир, конечно же, остался во дворце, чтобы залечить раны, нанесенные Ишаару. Помогал восстанавливать разрушенные города, до которых добрались глубинные чудовища, призывал магов песков создавать новые заклинания защиты. Потому что теперь отчетливо понимал, как опасны и смертоносны могут быть как океан, так и пустыня.
Говорили, что он изменился. Что в нем стало куда больше терпения… и понимания: мир — это не только соединение стихий, но и союз тьмы и света.
Я вернулась к океану, чтобы помочь океанидам восстановить разрушенный барьер. Мои кузины-сирены пели на глубине, русалки собирали магию в водоворотах, тритоны выстроились в ряды, чтобы сдержать натиск глубинников.
Мы созывали магию воды из каждой поры океана. Наши песни и заклинания сливались воедино. Вода поднималась, закручивалась в столбы и прочные, словно сталь, пластины.
Барьер, внутрь которого тритоны загнали глубинников, вырос вновь — еще более крепкий, чем прежде. Он был оплотом нашей веры, он пульсировал, словно сердце, и дышал вместе с океаном.
Теперь, когда демон повержен, а наш союз с принцем пустыни нерушим, за пределы барьера чудовищам не пробраться.
* * *
Мы снова встретились. На закате, в месте, где бархан почти касался волны. Амир и впрямь изменился. Лицо стало мужественнее, взгляд — глубже и взрослее. Немудрено — он многое пережил.
Принц остановился напротив меня. Выглядел спокойным, но я чувствовала, какая буря чувств ярится у него внутри.
— Попробуем заново? — с улыбкой предложил он.
Я рассмеялась.
— Мы все еще женаты, если ты не забыл.
Он обнял меня за талию, чуть сощурившись.
— Я ни на миг об этом не забывал.
Сердце пропустило удар. Я прикоснулась к его щеке, ощущая знакомое тепло его кожи. Амир наклонился ко мне и поцеловал.
Этот поцелуй не был ни частью ритуала, ни проявлением долга, не символом союза двух стихий и даже не попыткой удержать одного из нас на краю между жизнью и смертью.
Это был наш собственный выбор. Драгоценный, трепетный поцелуй двух любящих людей.
После мы стояли на берегу.
Ветер трепал мои волосы, пальцы Амира бережно сжимали мои. Океан шумел, а песок согревал мои ступни. Я снова успела отвыкнуть от них. Но придется привыкать, ведь я — жена принца пустыни.
Под закатным небом встретились два мира, таких разных снаружи, но таящих в себе множество опасностей, уязвимых… и по-своему прекрасных.
— Думаешь, у нас получится? — спросил он, глядя на горизонт.
— Путь к благополучию наших народов может быть трудным, — вздохнула я, прислоняясь к его плечу. — И долгим. И, возможно, мы будем спорить. И выводить друг друга из себя.
— Почти уверен в этом, — усмехнулся Амир.
— Но если ты рядом, я ничего не боюсь.
Он шумно, решительно выдохнул, словно сбрасывая остатки той тьмы, что так долго держала в плену его душу.
— Как и я.
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